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de opfylder betingelserne for anvendelse 
af de her angivne bestemmelser, samt 
når der ikke foreligger nogen tvivl om 
denne erklærings rigtighed. 

2. Som værende uden nogen handelsmæs- 
sig karakter betragtes indførsel af lejlig- 
hedsvis karakter, som udelukkende be- 
står af varer til personlig brug eller til 
familiemæssig brug for modtagerne eller 
de rejsende selv, og således, at disse varer 
ikke ved deres art eller mængde fremby- 
der tegn på handelsm,æssig interesse. Des- 
uden må den samlede værdi af disse varer 
ikke være over 60 regningsenheder for så 
vidt angår små sendinger eller over 200 
regningsenheder for så vidt angår ind- 
holdet af de rejsendes personlige bagage. 

3. Regningseriheden. (R.E.) har en værdi af , 
0,88867088 gram fint guld. I tilfælde af 
ændring af regningsenheden træder de 
kontraherende parter sammen i den Blan- 
dede Komité for at fastsætte en ny guld- 

, værdi. 

Artikel 15 
1. Varer, som afsendes fra Fællesskabet el- 

ler fra Sverige til en udstilling i et andet 
land end de i artikel 2 nævnte, og som 
sælges efter udstillingen til indførsel i 
Sverige eller Fællesskabet, opnår ved ind- 
førslen fordelene ved Overenskomstens 
bestemmelser under forbehold af, at de 
opfylder de i denne Protokol fastsatté 
betingelser for at kunne anerkendes som 
produkter med oprindelse i Fællesskabet 
eller i Sverige, og for så vidt der over for 
toldmyndighederne føres tilfredsstillende 
bevis for: 

a) at en eksportør har sendt disse varer 
fra Fællesskabets eller.홢 Sveriges terri- 
torier til udstillingslandet og har ud- 
stillet dem dér; 

. -, b) at denne eksportør har solgt varerne 
eller overdraget dem til en modtager i 
Sverige eller i Fællesskabet; 

I. c) I at varerne er afsendt under udstillin- 
, gen eller umiddelbart efter til Sverige 

eller Fællesskabet i den stand, i hvil- 
ken de blev afsendt til udstillingen; 

d) at varerne fra det tidspunkt, da de 
blev afsendt til udstillingen, ikke har 
været benyttet til andre formål end til 
fremvisning på udstillingen. 

2. Et oprindelsescertifikat skal forelægges 
på normal måde for toldmyndighederne. 
Udstillingens betegnelse og adresse skal 
anføres derpå. Om fornødent kan der 
kræves en supplerende dokumentation 
for, hvorledes de har været udstillet. 

3. Bestemmelserne i,stykke 1 gælder for alle 
udstillinger, messer og tilsvarende offent- 

./ lige foranstaltninger af kommerciel, indu- 
striel, landbrugsmæssig; eller håndværks- 
mæssig karakter -  bortset fra sådanne, 
som arrangeres med privat formål i ma- 
gasiner eller handelslokaler, der som for- 
mål har . salg af udenlandske varer -  og 
under hvilke varerne er under konstant 
toldkontrol. 

Artikel 16 
For at sikre en korrekt anvendelse af be- 

stemmelserne i denne Afdeling yder Fælles- 
skabets Medlemsstater og Sverige gennem 
deres respektive toldmyndigheder hverandre 
gensidig hjælp til kontrol med ægtheden og 
rigtigheden af oprindelsescertifikaterhe, deri 
indbefattet dem, der er udstedt i henhold til 
artikel 8, stykke 4. 

Den Blandede Komité er bemyndiget til at 
træffe de nødvendige beslutninger for an- 
vendelsen af denne Protokol og særligt af 
bestemmelserne i denne Afdeling, således at 
metoderne for administrativt samarbejde 
træder i kraft rettidigt i Fællesskabet og i 
Sverige. 

Artikel 17 
Der skal anvendes straffeforanstaltninger 

mod enhver person, som udfærdiger eller la- 
der udfærdige et dokument med urigtige op- 
lysninger for at opnå et oprindelsescertifikat, 
der muliggør at give en vare fordelen ved 
præferencebehandlingen. 
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